
A ; I I I I I ‰
Das

‰
Lei -

A ; I I I J
‰

Das

‰
Lei

‰
-

Â
den

‰
un -

Â
sers

Ą ; ‰
Das

‰
Lei

‰
-

Â
den

Â
un

Â
-

Â
sers

‰
Her

Â
-

Â
ren

Â
Je -

Â
su

Â
Chri

‰ Â
-

„
sti,

E ; I ‰
Das

‰
Lei

‰
-

Â
den

Â
un

Â
-

Â
sers

‰
Her -

Â
ren

Â
Je -

‰
su

.Â
Chri

Â Â
-

‰
 -
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A ‰
-

Â
den

Â
un

Â
-

Â
sers

Â
Her-

Â
ren

‰
Je -

‰
su

Â
Chri

‰
-

Â „
sti,

K ‰
wie

Â
uns

A Â
Her-

Â
ren

Â
Je -

Â
su

‰
Chri -

‰
sti,

Â
un-
Â

sers
Â

Her-

Â
ren

Â
Je -

Â
su

‰
Chri -

‰
sti,

Â
wie

Â
uns

Â
das

Â
be -

Â
schrei

Â Â Â
 -

Ą J K Â
un

Â
-

Â
sers

Â
Her-

Â
ren

.Â
Je

Â Â
-

Â Â
su

Â
Chri

Â ‰
-

‰
sti,

K Â
wie

Â Â
uns

Â
das

Â
be -

E ‰
sti,

J J ‰
un

Â
-

Â
sers

Â
Her-

Â
ren

Â
Je -

Â
su

‰
Chri -

„
sti,

I

7

A Â
das

Â
be -

Â
schrei

Â Â Â
-

Â Â
-

‰
bet,

Â
wie

Â
uns

Â
das

Â
be -

Â
schrei

Â Â
-
Â .Â

-
Â Â ‰

-
‰

bet

A Â
-
Â

bet,

K Â
wie

ÂS
uns

Â
das

Â
be -

Â
schrei

Â Â
-

Â Â Â
-

Â Â Â Â
-
Â Â ‰

-
‰

bet

K Â
der

Ą Â
schrei

Â Â Â
-

Â Â
-

‰
bet,

Â
be -

Â
schrei

Â Â
-

Â Â Â
-

Â Â Â
-

Â Â
bet

L ÂÍ
der

.Â
hei -

ÂÍ
li-

ÂÍ
ge

ÂÍ
E-

ÂÍ
van-

ÂÍ
ge -

E I K ‰
wie

Â
uns

Â
das

Â
be -

Â
schrei

Â Â Â
-

Â Â
-

Â ‰
bet

I

13

A K Â
der

.Â
hei -

ÂÍ
li -

ÂÍ
ge

ÂÍ
E-

ÂÍ
van-

ÂÍ
ge -

‰
li -

Â
ste

Â
Jo -

‰
han

‰
-

‰
nes,

A .ÂS
hei -

ÂÊ
li -

ÂÊ

ge

ÂÊ

E -

ÂÊ

van-

ÂR Ê
ge -

Â
li -

ÂÊ

ste

ÂÊ

Jo -

.Â
han

ÂS Ê
-

‰
nes,

K Â
der

.Â
hei -

ÂÊ
li -

ÂÊ
ge

ÂÊ
E -

ÂÊ
van-

ÂÊ
ge -

Ą ‰
li -

‰
ste

K Â
Jo -

‰
hzan -

Â
nes,

Â
Jo -

‰
han -

‰
nes,

L ÂÍ
E -

ÂÍ
van-

ÂÍ
ge -

E I I K Â
der

.ÂS
hei -

ÂÍ
li -

ÂÍ
ge

ÂÍ
E-

ÂÍ
van-

ÂRÍ
ge -

‰
li -
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A J K Â
der

.ÂS
hei -

ÂÊ
li -

ÂÊ
ge

ÂÊ
E -

ÂÊ
van-

ÂR Ê
ge -

Â
li -

ÂÊ
ste

ÂÊ
Jo-

‰
han -

ÂS Ê
nes,

ÂÊ
E -

ÂÊ
van-

ÂÊ
ge -

.Â
li

ÂR Ê
 -

A Â
li -

ÂÊ
ste

ÂÊ
Jo-

‰
han -

„
nes,

K Â
der

.Â
hei -

ÂÊ
li -

‰
ge

L ÂÊ
E -

ÂÊ
van-

ÂÊ
ge -

Ą Â
li -

ÂÍ
ste

ÂÍ
Jo -

.Â
han

ÂSÍ
-

Â
nes,

Â
der

.Â
hei -

ÂÍ
li -

ÂRÍ
ge

ÂÍ
E-

ÂÍ
van-

ÂÍ
ge -

Â
li -

ÂÊ
ste

ÂÊ
Jo -

‰
han -

ÂÊ
nes,

ÂÊ
E -

ÂÊ
van-

ÂÊ
ge -

E Â
ste

Â
Jo -

‰
han -

‰
nes,

J K Â
der

.Â
hei -

ÂÍ
li -

ÂÍ
ge

ÂÍ
E -

ÂÍ
van-

ÂÍ
ge -

‰S
li -

22
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A Â
-

ÂÊ
ste

ÂÊ
Jo -

‰
han -

Â
nes,

Â
der

.ÂS
hei -

ÂÍ
li -

‰
ge

L ÂÍ
E -

ÂÍ
van -

ÂÊ
ge -

Â
li -

Â
ste,

K Â
der

A Â
li -

ÂÊ
ste

ÂÊ
Jo -
‰

han -

‰S
nes,

K Â
der

.ÂS
hei -

ÂÊ
li -

ÂÊ

ge

ÂÊ

E -

ÂÊ

van -

ÂR Ê
ge -

‰
li -

‰
ste,

Ą Â
li -

ÂÊ
ste

ÂÊ
Jo -

.Â
han

ÂS Ê
-

„
nes,

K Â
der

.Â
hei -

ÂÍ
li -

ÂÍ
ge

ÂÍ
E -

ÂÍ
van -

ÂÍ
ge -

Â
li -

Â
ste

E Â
ste

Â
Jo -

‰
han -

„
nes,

I J K Â
der

26

A .Â
hei -

ÂÊ
li-

ÂÊ
ge

ÂÊ
E-

ÂÊ
van-

ÂÊ
ge -

Â
li -

Â
ste,

K Â
der

.Â
hei -

ÂÊ
li-

ÂÊ
ge

ÂÊ
E-

ÂÊ
van-
ÂÊ

ge -
Â
li -
Â

ste

K Â
Jo -

.Â
han

ÂÍ
-

‰ US
nes.

A K Â
der

.Â
hei -

ÂÊ
li -

ÂÊ
ge

ÂÊ
E-

ÂÊ
van-

ÂÊ
ge-

‰
li -

‰
ste

K
Â
Jo -

„
han -

„
-

U
nes.

Ą K Â
der

.Â
hei -

ÂÊ
i -

ÂÊ
ge

ÂÊ
E-

ÂÊ
van-

ÂÊ
ge-

Â
li -

Â
ste,

L ÂÊ
E-

ÂÊ
van-

ÂÊ
ge-

Â
li -

Â
ste

K Â
Jo -

.Â
han

ÂÍ
-

.Â ÂÍ
-

‰ U
nes.

E .Â
hei -

ÂÍ
li-

ÂÍ
ge

ÂÍ
E-

ÂÍ
van-

ÂÍ
ge -

‰
li -

Â
ste,

Â
der

.Â
hei -

ÂÊ
li-

ÂÊ
ge

ÂÊ
E-

ÂÊ
van-

ÂÊ
ge -

‰
li -

‰
ste

K Â
Jo-

‰
han -

U
nes.

30

A 32 I I ‰
Je-

‰
sum

‰
von

.‰
Na -

Â
za-

‰
reth,

‰
Je-

‰
sum,

J

A 32 ‰
Je-

‰
sum

‰
von

.‰
Na -

Â
za-
‰

reth,

‰
Je-

‰
sum,

J ‰
Je-

‰
sum,

J ‰
Je-

‰
sum,

J

Ą 32 I I I ‰
Je-

‰
sum

‰
von

.‰
Na -

Â
za-

‰
reth,

E32 I ‰
Je-

‰
sum

‰
von

.‰
Na -

Â
za-

‰
reth,

‰
Je-

‰
sum,

J I

Jesus           Wen suchet ihr?
Evangelist   Sie antworteten ihm:

Die Juden

A ‰
Je-

‰
sum,

J ‰
Je-

‰
sum,

J ‰
Je-

‰
sum

‰
von

„
Na -

‰
za -

„
reth,

J J ‰
Je -

‰
sum

‰
von

.‰
Na -

Â
za -

US
reth.

A I ‰
Je-

‰
sum,

J ‰
Je-

‰
sum

‰
von

.‰
Na -
Â
za-
‰

reth,

‰
Je-

‰
sum

‰
von

.‰
Na -

Â
za-

‰
reth,

‰
von

.‰
Na -

Â
za -

U
reth.

Ą ‰
Je-

‰
sum,

J ‰
Je-

‰
sum,

J ‰
Je-

‰
sum

‰
von

„
Na -

‰
za -

„
reth,

J J ‰
Je -

‰
sum

‰
von

‰
Na -

Â
za

Â
-

U
reth.

E ‰
Je-

‰
sum,

J ‰
Je-

‰
sum,

J ‰
Je-

‰
sum

‰
von

„
Na -

‰
za -

„
reth,

J J ‰
Je -

‰
sum

‰
von

.‰
Na -

Â
za -

U
reth.

6

Jesus     Wen suchet ihr?       Evangelist       Sie aber sprachen: Die Juden: Jesum von Nazareth

(wird wiederholt)
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A : I J Â
Bist

Â
du

A : I
Â

Bist

Â
du

ÂS
nicht

ÂÊ
sei-

ÂÊ
ner

Ą : J Â
Bist

Â
du

ÂS
nicht

ÂÍ
sei-

ÂÍ
ner

Â
Jün -

Â
ger

E : Â
Bist

Â
du

ÂS
nicht

ÂÍ
sei-

ÂÍ
ner

Â
Jün -

Â
ger

Â
ei -

Â
ner,

Die Juden

Evangelist    Simon Petrus aber stund und wärmet
                       sich. Da sprachen sie zu ihm:

A Â
nicht

ÂÍ
sei-

ÂÍ
ner

Â
Jün -

Â
ger

‰
ei -

‰
ner,

K ‰
sei -

Â
ner

Â
Jün -

Â
ger

‰
ei -

US
ner?

A .‰
Jün -

Â
ger

‰
ei -

‰S
ner,

K ÂÊ
sei-

ÂÊ
ner
Â

Jün -

Â
ger

„
ei     -    -

U
ner?

Ą ÂÊ
ei -

ÂÊ
ner,

ÂÍ
sei-

ÂÍ
ner

Â
Jün -

Â
ger

.Â
ei

ÂSÍ
-

Â
ner,

ÂÊ
sei-

ÂÊ
ner

.‰
Jün -

Â
ger

‰
ei -

‰
-

U
ner?

E K ÂÍ
sei-

ÂÍ
ner

Â
Jün -

Â
ger

‰
ei -

‰
ner,

K ÂÊ
sei-

ÂÊ
ner

Â
Jün -

Â
ger

‰S
ei -

‰
-

U
ner?

3

A : I I J Â
Wä -

Â
re

Â
die -

Â
ser

Â
nicht

L ÂÍ
ein

Â
Ü -

Â
bel -

.Â
tä

ÂÍ
 -

A : I I Â
Wä -
Â
re

Â
die -

Â
ser

.Â
nicht

ÂÊ
ein

Â
Ü -

Â
bel -

„
tä -

Ą : J Â
Wä -

Â
re

Â
die -

Â
ser

Â
nicht

L ÂÍ
ein

Â
Ü -

Â
bel

Â
-

Â
tä

Â
-

Â
-

Â Â
-

Â Â
-

Â ‰
 -

E : Â
Wä -

Â
re

Â
die -

Â
ser

Â
nicht

L ÂÍ
ein

Â
Ü -

Â
bel

Â
-

Â
tä

Â
-

Â „
- -

„
-    -

Die Juden

Pilatus     Was bringet ihr für Klage wider diesen Menschen?     
Evangelist     Sie antworteten und sprachen zu ihm:

A ‰
ter,

K Â
wir

ÂÊ
hät-

ÂÊ
ten

ÂÊ
dir

ÂÊ
ihn

Â
nicht,

L ÂÊ
wir

ÂÊ
hät-

ÂÊ
ten

ÂÊ
dir

ÂÊ
ihn

‰
nicht

ÂÍ
ü-

ÂÍ
ber-

.Â
ant

ÂÍ
-

Â
 -

A ‰
ter,

K L ÂÊ
wir

ÂÊ
hät-
ÂÊ

ten
ÂÊ

dir
ÂÊ

ihn

Â
nicht,

L ÂÊ
wir

ÂÊ
hät-

ÂÊ
ten

ÂÊ
dir

ÂÊ
ihn

Â
nicht

ÂÊ
ü-

ÂÊ
ber -

Â
ant -

Â
wor -
Â

tet,

ÂÊ
ü-

ÂÊ
ber

Ą Â
ter,

L ÂÊ
wir

ÂÊ
hät-

ÂÊ
ten

ÂÊ
dir

ÂÊ
ihn

Â
nicht,

L ÂÊ
wir

ÂÊ
hät-

ÂÊ
ten

ÂÊ
dir

ÂÊ
ihn

Â
nicht,

L ÂÍ
wir

ÂÍ
hät-

ÂÍ
ten

ÂÍ
dir

ÂÊ
ihn

Â
nicht

ÂÍ
ü-

ÂÍ
ber-

.Â
ant

ÂÍ
 -

E „
ter,

I K L ÂÊ
wir

ÂÊ
hät-

ÂÊ
ten

ÂÊ
dir

ÂÊ
ihn

‰
nicht

ÂÊ
ü-

ÂÊ
ber-

Â
ant -

6
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A ÂÍ
-

ÂÍ .Â
-

ÂÊ Â
-

Â Â
wor-

‰
tet,

K Â
wir

ÂÊ
hät-

ÂÊ
ten

ÂÊ
dir

ÂÊ
ihn

Â
nicht,

L ÂÍ
wir

ÂÍ
hät-

ÂÍ
ten

ÂÍ
dir

ÂÍ
ihn

A .Â
ant

ÂÊ
-

.Â ÂÊ
-
Â Â

wor-
Â

tet,

L ÂÊ
wir
ÂÊ

hät-
ÂÊ

ten
ÂÊ

dir
ÂÊ

ihn

Â
nicht,

L ÂÊ
wir

ÂÊ
hät-
ÂÊ

ten
ÂÊ

dir
ÂÊ

ihn

Â
nicht,

L ÂÊ
wir

Ą .Â
-

ÂÍ .Â
-

ÂÊ Â
-

Â ÂS
wor-

Â
tet,

L ÂÍ
wir

ÂÊ
hät-

ÂÊ
ten

ÂÊ
dir

ÂÊ
ihn

Â
nicht,

L ÂÍ
wir

ÂÍ
hät-

ÂÍ
ten

ÂÍ
dir

ÂÍ
ihn

Â
nicht,

L ÂÍ
wir

E ÂÍ
-

ÂÍ .Â
-

ÂÍ Â
-

Â Â
wor-

‰
tet,

K Â
wir

ÂÍ
hät-

ÂÍ
ten

ÂÍ
dir

ÂÍ
ihn

Â
nicht,

L ÂÍ
wir

ÂÍ
hät-

ÂÍ
ten

ÂÍ
dir

ÂÍ
ihn

10

A Â
nicht,

L ÂÍ
wir

ÂÍ
hät-

ÂÍ
ten

.ÂÍ
dir

ÂÎ
ihn

‰
nicht

K ÂÊ
ü-

ÂÊ
ber -

.Â
ant

ÂÍ
-

.Â ÂÊ
-

‰
-

‰
wor -

U
tet.

A ÂÊ
hät-

ÂÊ
ten

ÂÊ
dir

ÂÊ
ihn

‰
nicht

ÂÊ
ü-

ÂÊ
ber-

.Â
ant

ÂÊ
-

Â Â Â
-
.Â ÂÊ

-
Â Â Â

-
Â Â ‰

wor -
U

tet.

Ą ÂÍ
hät-

ÂÍ
ten

ÂÍ
dir

ÂÍ
ihn

‰
nicht

ÂÍ
ü-

ÂÍ
ber-

.Â
ant

ÂÍ
-

Â ÂÍ
-

ÂÍ .Â
-

ÂÊ Â
-

ÂÊ Â
Ê

-

‰
-

Â
wor -

US
tet.

E Â
nicht,

L ÂÍ
wir

ÂÍ
hät-

ÂÍ
ten

ÂÍ
dir

ÂÍ
ihn

Â
nicht

ÂÊ
ü-

ÂÊ
ber-

.Â
ant

ÂÍ
-

.Â ÂÍ
-

.Â ÂÍ
-

.Â Â
-

Â Â Â
wor -

U
tet.

14

A ; ‰
Wir

Â
dür-

Â
fen niemand

Â ÂS ‰
tö -

Â
ten, niemand

Â Â Â
tö -

A ; J ‰
Wir

Â
dür-

Â
fen niemand

Â ÂS Â
tö

.Â
-
Â
Ê Â

 -

Ą ; I I J ‰
Wir

E ; I I I

Die Juden

Evangelist     Da sprach Pilatus zu ihnen:
Pilatus            So nehmet ihr ihn hin und richtet
                        ihn nach eurem Gesetze.
Evangelist     Da sprachen die Juden zu ihm:

A ‰
ten,

J I ‰
wir

Â
dür -

Â
fen

Â
nie -

ÂS
mand

‰
tö -

US
ten.

A Â ÂS
ten,

K Â
wir

Â
dür -

Â
fen

Â
nie -

Â
mand

‰
tö -

Â
ten,

Â
nie

Â
-

Â
mand

‰
tö -

U
ten

Ą Â
dür -

Â
fen

Â
nie -

ÂS
mand,

Â
nie -

Â
mand

‰
tö -

‰ ‰S
ten,

Â
nie -

Â
mand

‰
tö -

U
ten.

E ‰
Wir

Â
dür -

Â
fen

Â
nie -

ÂS
mand

‰
tö

„
-

„
-

U
ten.

4
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A : I I J K Â
Nicht

A : I I K Â
Nicht

Â
die -

Â
sen,

Ą : J K Â
Nicht

Â
die -

Â
sen,

K ÂÍ
son -

ÂÊ
dern

.Â
Bar -

ÂÍ
ra -

Â
bam,

ÂÍ
son -

ÂÊ
dern

E : K Â
Nicht

Â
die -

Â
sen,

K ÂÍ
son -

ÂÍ
dern

.Â
Bar -

ÂÍ
ra -

Â
bam,

.Â
Bar -

ÂÍ
ra -

Â
bam,

Pilatus     
wollet ihr nun, dass 
ich euch den König 
der Juden losgebe?
Evangelist     
Da schrieen sie 
wieder allesamt 
und sprachen:

Die ganze Schar

A Â
die-

Â
sen,

K ÂÍ
son-

ÂÊ
dern

.Â
Bar -

ÂÍ
ra-

Â
bam,

Â
nicht

Â
die-

Â
sen,

J J K Â
nicht

Â
die-

Â
sen,

K Â
nicht

A K ÂÊ
son-
ÂÊ

dern

.Â
Bar -

ÂÊ
ra -

‰
bam,

.Â
Bar -

ÂÊ
ra -

Â
bam,

.Â
Bar -

ÂÊ
ra-
Â

bam,
.Â

Bar-
ÂÊ
ra-
‰

bam,

K Â
nicht

Â
die-
Â

sen,

Ą .‰
Bar -

Â
ra -

‰
bam,

K ÂÍ
son-

ÂÍ
dern

.Â
Bar -

ÂÍ
ra-

Â
bam,

Â
Bar

Â
-

Â
ra -

‰S
bam,

K ÂÍ
son-

ÂÊ
dern

.Â
Bar -

ÂÊ
ra -

E .Â
Bar -

ÂÍ
ra-

‰
bam,

K Â
nicht

Â
die -

Â
sen,

K ÂÍ
son-

ÂÍ
dern

.Â
Bar -

ÂÍ
ra -

„
bam,

K Â
nicht

Â
die-

Â
sen,

4

A Â
die -

Â
sen,

K ÂÊ
son.-
ÂÊ

dern

.Â
Ba -

ÂÊ
ra -

Â
bam,

ÂÍ
son-

ÂÊ
dern

.Â
Bar

ÂÍ
-

Â Â
ra

US
bam.

A K ÂÊ
son-

ÂÊ
dern

.ÂÊ
Bar-

ÂÁ
ra -

Â
bam,

K ÂÊ
son-

ÂÊ
dern

.ÂÊ
Bar-

ÂÁ
ra -

Â
bam,

ÂÊ
son-
Â
Ê

dern

‰
Bar -

Â
ra -

U
bam.

Ą Â
bam,

ÂÍ
son-

ÂÊ
dern

.Â
Bar -

ÂÍ
ra -

Â
bam,

ÂÍ
son-

ÂÊ
dern

.Â
Bar -

ÂÍ
ra -

Â
bam,

‰
Bar -

Â
ra -

U
bam.

E K Â
nicht

Â
die -

Â
sen,

K ÂÍ
son-

ÂÍ
dern

‰
Bar

‰
-

‰
ra -

U
bam.

9

A : Â
Sei

Â
ge-

‰
grü -

„
ßet,

„
lieber

ÂÍ ÂÍ ÂSÍ
Judenkönig, lieber

ÂÍ Â
Ê ÂÊ ÂÍ ÂÍ

A : I Â
Sei

Â
ge-

‰
grü -

„
ßet,

K ÂÊ
lieber

ÂÊ ÂS Ê
Judenkönig,

ÂÊ ÂÊ ÂÊ

Ą : I ÂS
Sei

Â
ge -

‰
grü

Â
-

ÂS ÂS ‰
ßet,

J ÂÍ
lieber

ÂÍ ÂÍ
Juden-

ÂÍ
E : I Â

Sei

Â
ge-

‰
grü -

„
ßet,

I

Die
Krieges-
knechte

Evangelist     und legten ihm ein 
Purpurkleid an und sprachen:
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A ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den-

Â
kö -

Â
nig,

K Â
sei

Â
ge -

‰
grü -

Â Â
-

Â Â
ßet,

ÂÍ
lie-

ÂÍ
ber

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den-

Â
kö -

Â
nig,

Â
sei

A K ÂÊ
lie-

ÂÊ
ber

ÂÊ
Ju-

ÂÊ
den-
ÂÊ

kö-
ÂÊ

nig,

Â
sei

Â
ge -

.Â
grü

ÂS Ê
-

„
ßet

K ÂÊ
lie-

ÂÊ
ber

ÂÊ
Ju-

ÂÊ
den-
ÂÊ

kö-
ÂÊ

nig,

Ą ÂÊ
kö-

ÂÊ
nig,

‰
sei

Â
ge -

Â
grü

‰
-

Â Â
-

‰
ßet,

ÂÍ
lie-

ÂÍ
ber

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den -

Â
kö -

Â
nig,

ÂÍ
lie-

ÂÍ
ber

ÂÊ
Ju-

ÂÊ
den -E ÂÍ

lie-

ÂÍ
ber

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den-

ÂÊ
kö-

ÂÊ
nig,

Â
sei

Â Â
ge -

‰
grü -

„
ßet,

ÂÍ
lie-

ÂÍ
ber

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den-

ÂÊ
kö-

ÂÊ
nig,

Â
sei

5

A Â ÂS
ge -

‰
grü

Â
-

Â ‰S
ßet,

K ÂÍ
lie-

ÂÍ
ber

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den-

ÂÍ
kö-

ÂÍ
nig,

Â
sei

Â
ge -

‰
grü -

U
ßet

A Â
sei

Â
ge -

.Â
grü
ÂÊ

-

‰
ßet,

ÂÊ
lie-

ÂÊ
ber

ÂS Ê
Ju-

ÂÊ
den -

ÂÊ
kö-

ÂÊ
nig,

K Â
sei

Â
ge -

„
grü -

U
ßet.

Ą ÂÊ
kö-

ÂÊ
nig,

‰
sei

Â
ge -

Â
grü

Â
-

Â ‰
ßet,

ÂÍ
lie-

ÂÍ
ber

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den-

ÂÊ
kö-

ÂÊ
nig,

Â
sei

Â
ge -

‰
grü

ÂS
-

U
ßet.E Â Â

ge -

‰
grü -

.‰
ßet,

ÂÍ
lie-

ÂÍ
ber

ÂÊ
Ju-

ÂÊ
den-

ÂÊ
kö-

ÂÊ
nig,

Â
sei

Â
ge -

.Â
grü

ÂÍ
-

‰ U
ßet.

9

A 32 J J ‰
Kreu

.‰ Â
-

‰ .‰ Â
-

‰ .‰ Â
zi -

‰
ge

„
ihn,

‰
kreu

.‰
-

Â
zi -

‰S
ge

A 32 ‰
Kreu

‰ ‰ ‰
-

.‰ Â ‰
-

.‰ Â .‰
-
Â
zi -
‰

ge

‰
ihn,

.‰
kreu

Â .‰
-
Â
zi -
‰

ge,

Ą 32 J ‰
Kreu

‰ Â
-

Â ‰ ‰ Â
-

Â ‰ ‰ Â
-

Â
zi -

‰
ge
‰

ihn,

‰
kreu

.‰ Â
-

.‰ Â
zi -

‰
ge

E 32 J J ‰
Kreu

.‰ Â
-

‰ .‰ Â
-

‰ .‰
-

Â
zi -

‰
ge

„
ihn,

‰
kreu

.‰
-

Â
zi -

‰
ge

Der ganze Haufe

Pilatus            Sehet, welch ein Mensch!
Evangelist     Da ihn die Hohenpriester und die Diener sahen, schrieen sie und sprachen:

A „
ihn,

‰
kreu

.‰ Â
-

‰ .‰ Â
-

‰ .‰
-

Â
zi -

‰
ge,

.‰S
kreu

Â ‰
-

.‰ Â
zi -

‰
ge,

.‰
kreu -

Â
zi -

‰
ge

US
ihn.

A ‰
ihn,

‰
kreu

‰ ‰
-

.‰ Â ‰
-

.‰ Â .‰
-
Â
zi -

‰
ge,

.‰
kreu -

Â
zi -
‰

ge,

.‰
kreu -

ÂS
zi -

‰S
ge,

.‰
kreu -

Â
zi -

‰
ge

U
ihn.

Ą ‰
ihn,

‰
kreu

‰ Â Â
-

‰ ‰ Â
-

Â ‰ ‰ Â
-

Â ‰ Â
zi -

Â
ge,

.‰
kreu -

Â
zi -

‰S
ge,

.‰
kreu -

Â
zi -

‰
ge,

.‰
kreu -

Â
zi -

‰
ge

U
ihn.

E „
ihn,

‰
kreu

.‰ Â
-

‰ .‰ Â
-

‰ .‰
-

Â
zi -

‰
ge

.„
ihn.

.„ .„ U

7 prestissimo
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Alt A : J Â
Wir

ÂÊ
ha-

ÂÊ
ben

Â
ein

Â
Ge-

‰
set -

Â
ze,

ÂÊ
und

ÂÊ
nach

ÂÊ
dem

ÂÊ
Ge -

Â
set -

Â
ze

.Â
soll

ÂÊ
er

Â
ster

Tenor Ą : Â
Wir

ÂÍ
ha-

ÂÍ
ben

Â
ein

Â
Ge -

.‰
set -

Â
ze,

ÂÍ
und

ÂÊ
nach

ÂÍ
dem

ÂÍ
Ge -

‰
set -

Â
ze

ÂÍ
soll

ÂÍ
er

.Â
ster

ÂÍ
 -

Tenor Ą : J ÂS
Wir

ÂÊ
ha-

ÂÊ
ben

ÂS
ein

Â
Ge-

Â
set-

Â
ze,

‰S
und

ÂÊ
nach

ÂR Ê
dem

ÂÊ
Ge -

ÂÍ
set

Â
-

Â
ze

ÂÊ
soll

ÂÍ
er

.Â
ster

Â
 -

Bass
E : J Â

Wir

ÂÍ
ha-

ÂÍ
ben

Â
ein

Â
Ge -

‰
set

Â
-

Â
ze,

ÂÍ
und

ÂÍ
nach

ÂÍ
dem

ÂÍ
Ge -

Â
set-

Â
ze

ÂÍ
soll

ÂÍ
er

Â
ster -

Die Juden

Evangelist     Pilatus spricht zu ihnen:     Pilatus     Nehmet ihr ihn hin und kreuziget ihn, denn ich finde keine 
Schuld an ihm.     Evangelist     Die Juden antworteten ihm:

A Â
-

Â
ben,

J I J ÂÊ
und

ÂÊ
nach

ÂÊ
dem

ÂÊ
Ge -

‰
set -

Â
ze

ÂÊ
soll

ÂÊ
er

Ą ‰
ben,

L ÂÍ
wir

ÂÍ
ha-

ÂÍ
ben

Â
ein

Â
Ge -

‰
set -

Â Â
ze,

ÂÍ
und

ÂÍ
nach

ÂÍ
dem

ÂÍ
Ge -

Â
set

Â
-

Â
ze

L ÂÊ
soll

Ą Â Â
-

Â ‰
ben,

L ÂSÍ
wir

ÂÍ
ha-

ÂÍ
ben

Â
ein

Â
Ge -

Â
set-

ÂS
ze,

J ÂRÍ
und

ÂÍ
nach

ÂÍ
dem

ÂÍ
Ge-

Â
set -

Â
ze

E „
ben,

L ÂÍ
wir

ÂÍ
ha-

ÂÍ
ben

Â
ein

Â
Ge -

‰
set -

‰
ze,

J ÂÊ
und

ÂÊ
nach

ÂÊ
dem

ÂÊ
Ge -

5

A Â
ster -

ÂS
ben,

K ÂÊ
soll
ÂÊ
er

Â
ster-
Â

ben,

J I I

Ą Â
er,

ÂÍ
soll

ÂÍ
er

.Â
ster

ÂS Ê
-

‰
ben,

ÂÊ
denn
ÂÊ
er

ÂÊ
hat

ÂÊ
sich

Â
selbst,

Â
sich

ÂÊ
selbst,

ÂÊ
er

ÂÊ
hat

ÂÍ
sich

Â
selbst

Â
zu

Â
Got-

Â
tes

Ą L ÂÊ
soll

Â
er,

ÂÍ
soll

ÂÍ
er

Â
ster -

Â
-

ÂÍ Â
Ê ‰

ben,

J ÂÊ
denn

ÂÊ
er

ÂS Ê
hat

ÂÊ
sich

Â
selbst

Â
zu

Â
Got-

Â
tes

E Â
set -

Â
ze

ÂÊ
soll

ÂÊ
er

Â
ster -

„
ben,

ÂÊ
denn

ÂÊ
er

ÂÊ
hat

ÂÊ
sich

Â
selbst

Â
zu

Â
Got-

ÂS
tes

‰
sohn

9

A J ÂÊ
denn

ÂÊ
er

ÂÊ
hat

ÂÊ
sich

Â
selbst

Â
zu

Â
Got -

Â
tes

ÂÊ
Sohn,

ÂÊ
er

ÂÊ
hat

ÂÊ
sich

Â
selbst

Â
zu

Ą .Â
Sohn

ÂÍ
ge -

‰
macht

L ÂÊ
er

ÂÍ
hat

ÂÍ
sich

Â
selbst

Â
zu

Â
Got -

Â
tes

ÂÊ
Sohn,

ÂÊ
er

ÂÊ
hat

ÂÍ
sich

Ą .Â
Sohn

ÂS Ê
ge -

‰
macht,

I ÂÍ
denn

ÂÍ
er

ÂÍ
hat

ÂÍ
sich

ÂÍ
selbst

ÂÊ
zu

ÂÊ
Got -

ÂÊ
tes

E ‰
ge -

‰
macht,

J ÂÍ
denn

ÂÍ
er

ÂÍ
hat

ÂÍ
sich

Â
selbst

Â
zu

Â
Got -

Â
tes

13
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A Â
Got -
Â

tes
Â

Sohn,

Â
zu

Â
Got -

Â
tes

.Â
Sohn

ÂÊ
ge -

„
macht.

U

Ą Â
selbst

Â
zu

Â
Got -

Â
tes

Â
Sohn,

L ÂÊ
zu

Â
Got -

Â
tes

Â
Sohn

Â Â Â Â
ge -

U
macht.

Ą Â
Sohn

Â
ge -

ÂÊ
macht,

ÂÊ
sich

Â
selbst

Â
zu

‰
Got -

Â
tes

Â ÂS
Sohn

‰ Â
ge -

U
macht.

E .‰
Sohn,

Â
zu

Â
Got -

Â
tes

‰
Sohn

„
ge -

U
macht.

16

A : I I I I
Lässest

Â ÂÊ ÂÊ
du

Â
diesen

Â

A :
Lässest

Â Â
Ê
Â
Ê

du

Â
die-

Â
sen

Â
los,

L ÂÊ

so

Â
bist

ÂÊ

du

ÂÊ

des Kaisers,

Â ÂÊ ÂÊ
so

Â
bist

ÂÊ
du

ÂÊ
des

Â
Kai-

Â
sers

‰
Freund

‰
nicht, lässest

Â Â
Ê ÂÊ

du

Ą : J
Lässest

Â ÂÊ ÂÊ
du

Â
die-

Â
sen

Â
los,

L ÂÍ
so

Â
bist

ÂÍ
du

ÂÍ
des

Â
Kaisers

Â ÂS
Freund

‰ Â ‰
nicht, lässest

Â ÂÍ ÂÍ
du

E :
Lässest

Â ÂÍ ÂÍ
du

Â
die-

Â
sen

Â
los,

K K Â
so

Â
bist

ÂÍ
du

ÂÍ
des

Â
Kaisers

Â „
Freund

‰
nicht,

J

Die Juden

Evangelist     Die Juden aber schrieen und sprachen:

A Â
los,

L ÂÍ
so

Â
bei

ÂÍ
du

ÂÍ
des

Â
Kai-

ÂÍ
sers,

ÂÍ
so

Â
bist

ÂÍ
du

ÂÍ
des

‰
Kai -

‰
sers

„
Freund

Â
nicht,

Â
denn

Â
wer

ÂÊ
sich

ÂÊ
zum

A Â
die-

Â
sen

.Â
los,

ÂÊ ‰ J K Â
so

Â
bist

ÂÊ
du

ÂÊ
des

Â
Kai -

Â
sers

‰
Freund

.Â
nicht,
ÂÊ ‰

Ą Â
die-

Â
sen,

Â
die-

Â
sen

Â
los,

L ÂÍ
so

Â
bist

ÂÊ
du

ÂÊ
des

‰
Kai -

Â
sers

Â
Freund

Â Â ‰ Â ‰
nicht,

K Â
denn

E J K Â
so

Â
bist

ÂÍ
du

ÂÍ
des

Â
Kai-

ÂÍ
sers,

ÂÍ
des

‰
Kai -

‰
sers

„
Freund

„
nicht,

6

A Â
Kö -

ÂÊ
ni -

ÂÊ
ge

‰
ma -

„
chet,

I J K Â
denn

Â
wer

ÂÍ
sich

ÂÍ
zum

Â
Kö -

ÂÍ
ni -

ÂÍ
ge

A I J Â
der

Â
ist

Â Â
wi -

ÂS
der

Â
den

.Â
Kai

ÂS Ê
-

‰
ser,

K Â
denn

Â
wer

ÂÊ
sich

ÂÊ
zum

Ą Â
wer

ÂÍ
sich

ÂÍ
zum

Â
Kö -

ÂÍ
ni-

ÂÍ
ge

‰
ma -

Â
chet,

Â
der

Â
ist
Â

wi -

Â
der

Â
den

‰
Kai -

Â
ser,

L ÂÍ
denn

ÂS
wer

ÂÊ
sich

ÂÊ
zum

Â
Kö -

ÂÊ
ni -

ÂÊ
ge

E I K Â
der

Â
ist

Â
wi -

.Â
der

ÂÍ Â Â
den

‰
Kai -

‰
ser,

I

11
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A ‰
ma -

‰
chet,

Â
der

Â
ist

Â
wi-

Â
der

Â Â
den

‰
Kai -

‰
ser,

K Â
denn

Â
wer

ÂÊ
sich

ÂÊ
zum

Â
Kö-

ÂÍ
ni-

ÂÍ
ge

A Â
Kö-

ÂÊ
ni-

ÂÊ
ge
‰

ma -

Â
chet,

L ÂÊ
der

Â
ist

Â
wi -

ÂS
der

Â
den

.Â
Kai

ÂÊ
-

Â
ser,

L ÂÊ
denn

Â
wer

ÂÊ
sich

ÂÊ
zum

Â
Kö -

ÂÊ
ni -

ÂÊ
ge
‰

ma -

Ą ‰
ma -

Â
chet,

Â
der

Â
ist

Â
wi -

.Â
der

ÂÍ Â Â
den

‰
Kai -

ÂÊ
ser,

ÂÊ
wer

ÂÊ
sich

ÂÊ
zum

Â
Kö -

ÂÊ
ni -

ÂÊ
ge

‰
ma -

Â
chet,

L ÂÊ
der

E I I K Â
denn

Â
wer

ÂÍ
sich

ÂÍ
zum

Â
Kö -

ÂÍ
ni -

ÂÍ
ge

Â
ma-

ÂÊ
chet,

ÂÊ
zum

Â
Kö -

ÂÍ
ni -

ÂÍ
ge

‰
ma -

16

A ‰
ma -

Â
chet,

L ÂÊ
der

Â
ist
Â

wi -

‰
der,

K Â
der

Â
ist
Â

wi -

.Â
der

ÂÍ Â Â
den

ÂS
Kai

‰
-

Â U
ser.

A ‰
chet,

K Â
der

Â
ist

Â
wi -

Â
der,

Â
wi -

„
der

‰ ‰
den

„
Kai -

U
ser.

Ą Â
ist
Â

wi -

‰
der

Â Â
den

‰
Kai

‰
-

Â
ser,

Â
der

Â
ist
Â

wi -

.Â
der

ÂÍ Â Â
den

‰
Kai -

U
ser.

E Â
chet,

L ÂÍ
der

Â
ist

Â
wi -

.Â
der,

ÂÍ .Â ÂÍ .Â ÂÍ ‰ ‰ ‰
wi -

Â
der

Â
den

‰
Kai -

U
ser.

21

A 32 I I I ‰
Weg,

‰
weg

‰
mit

‰
dem,

‰
kreu -

Â
zi -

Â
ge,

A 32 I I ‰
Weg,

‰
weg

‰
mit

„
dem,

J ‰
weg,

‰
weg

‰
mit

Ą 32 I ‰
Weg,

‰
weg

‰
mit

„
dem,

J .‰
kreu -

Â
zi -

‰
ge,

.‰S
kreu -

Â
zi -

‰
ge

E 32 ‰
Weg,

‰
weg

‰
mit

‰
dem,

‰
kreu -

ÂS
zi -

Â
ge,

.‰S
kreu -

Â
zi -

‰
ge,

.‰
kreu -

Â
zi -

‰S
ge

„
ihn,

J

Die Juden

Evangelist     Da Pilatus das Wort hörete, führete er Jesum heraus und setzte sich auf den Richtstuhl, an die 
Stätte, die da heißet Hochpflaster, auf Ebräisch aber Gabbatha. Es war aber der Rüsttag in Ostern, um die 
sechste Stunde, und er spricht zu den Juden:
Pilatus     Sehet, das ist euer König.     Evangelist    Sie schrieen aber:
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A .‰S
kreu -

Â
zi-

‰
ge,

.‰
kreu -

Â
zi -

‰S
ge

„
ihn,

J ‰
weg,

‰
weg

‰
mit

„
dem,

J I

A ‰
dem,

‰
kreu -

Â
zi-

Â
ge,

.‰
kreu -

Â
zi-

‰
ge,

.‰S
kreu -

Â
zi -

‰
ge

„
ihn,

J
‰

weg,

‰
weg

‰
mit

‰
dem,
‰

kreu -
Â
zi -
Â

ge

Ą ‰
ihn,

.‰
kreu -

Â
zi -

„
ge

‰
ihn,

‰
weg,

‰
weg

‰
mit

‰
dem,

‰S
kru -

Â
zi-

Â
ge,

.‰
kreu -

Â
zi-

‰
ge,

.‰
kreu -

Â
zi-

‰
ge,

E ‰
weg,

‰
weg

‰
mit

‰
dem,

J J .‰
kreu -

Â
zi-

‰
ge,

.‰S
kreu -

Â
zi-

‰
ge,

.‰
kreu -

Â
zi-

‰
ge,

.‰
kreu -

Â
zi -

‰S
ge

6

A ‰
weg,

‰
weg

‰
mit

‰
dem,

‰
kreu -

ÂS
zi -

Â
ge,

.‰S
kreu -

Â
zi -

‰
ge,

.‰
kreu -

Â
zi -

‰S
ge,

.‰
kreu -

Â
zi -

‰
ge

U
ihn.

A „
ihn,

J .‰
kreu -

Â
zi -
‰

ge,

.‰
kreu -

Â
zi -

‰S
ge,

.‰
kreu -

ÂR
zi -

‰
ge,

„
kreu -

Â
zi -

ÂS
ge

US
ihn.

Ą .‰
kreu -

Â
zi -

‰
ge

‰
ihn,

‰
kreu -

Â
zi -

Â
ge,

.‰
kreu -

Â
zi -

‰
ge,

.‰
kreu -

Â
zi -

‰
ge,

.‰
kreu -

Â
zi -

‰
ge

U
ihn.

E ‰
ihn,

‰
kreu -

Â
zi -

Â
ge,

.‰
kreu -

Â
zi -

‰
ge,

‰
kreu -

.‰
zi -

Â
ge,

‰
kreu -

.‰
zi -

Â
ge,

‰
kreu -

.‰
zi -

Â
ge

U
ihn.

12 presto

A : I J Â
Wir

ÂÍ
ha-

ÂÍ
ben

ÂÍ
kei-

ÂÍ
nen,

ÂÊ
kei-

ÂÍ
nen

Â
Kö-

Â
nig

‰
denn

‰
den

A : I I I Â
Wir

ÂÊ
ha-

ÂÊ
ben

ÂÊ
kei-

ÂÊ
nen,
ÂÊ

kei-

ÂÊ
nen

Ą : Â
Wir

ÂÍ
ha-

ÂÍ
ben

ÂÍ
kei-

ÂÍ
nen,

ÂÊ
kei-

ÂÍ
nen

‰
Kö -

‰
nig

Â
denn

Â
den

.Â
Kai

ÂS Ê
-

ÂÊ
ser,

ÂÍ
wir

ÂÍ
ha-

ÂÍ
ben

ÂÍ
kei-

ÂÍ
nen,

ÂÍ
kei-

ÂÍ
nen

E: I Â
Wir

ÂÍ
ha-

ÂÍ
ben

ÂÍ
kei-

ÂÍ
nen,

ÂÍ
kei-

ÂÍ
nen

‰
Kö -

‰
nig

‰
denn

‰
den

Die Hohenpriester

Evangelist     Spricht Pilatus zu ihnen:     Pilatus     Soll ich euren König kreuzigen?     
Evangelist     Die Hohenpriester antworteten:

A ‰
Kai

‰
-

‰
ser,

L ÂÊ
wir

ÂÊ
ha-

ÂÊ
ben

ÂÊ
kei-

ÂÊ
nen,

ÂÊ
kei-

ÂÊ
nen

Â
Kö -

Â
nig,

ÂS
denn

Â
den

.Â
Kai

ÂÊ
 -

A ÂÊ

Kö-

ÂÊ
nig,

ÂÊ
kei-

ÂÊ
nen

Â
Kö-

Â
nig,

‰
denn

‰
den

‰
Kai -

Â
ser,
Â
denn

Â Â
den

‰
Kai -

Ą ÂÍ
Kö-

ÂÍ
nig,

ÂÊ
kei-

ÂÍ
nen

Â
Kö-

Â
nig,

‰
denn

‰
den

‰
Kai -

Â
ser,

Â
denn

Â Â
den

‰
Kai -

E ‰
Kai -

‰
ser,

L ÂÊ
wir

ÂÍ
ha-

ÂÍ
ben

ÂÍ
kei-

ÂÍ
nen,

ÂÍ
kei-

ÂÍ
nen

Â
Kö -

Â
nig,

Â
denn

Â
den

„
Kai -

5
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A ‰
ser,

J L ÂÍ
wir

ÂÍ
ha-

ÂÍ
ben

ÂÍ
kei-

ÂÍ
nen,

ÂÊ
kei-

ÂÍ
nen,

ÂÍ
kei-

ÂÍ
nen,

ÂÊ
kei-

ÂÊ
nen

Â
Kö-

Â
nig,

L ÂÊ
wir

ÂÊ
ha-

ÂÍ
ben

A ÂÊ
ser,

ÂÊ
wir

ÂÊ
ha-

ÂS Ê
ben

Â
kei -

Â
nen

Â
Kö -

Â
nig,

ÂÊ
kei-

ÂÊ
nen,
ÂÊ

kei-

ÂÊ
nen,

ÂÊ
kei-

ÂÊ
nen,
ÂÊ

kei-
ÂÊ

nen

Â
Kö-

Â
nig,

‰
denn

Ą ‰
ser,

L ÂÊ
wir

ÂÊ
ha-

ÂÊ
ben

.Â
kei -

ÂÊ
nen,

ÂÊ
kei-

ÂÊ
nen,

ÂÊ
kei-

ÂÊ
nen,

ÂÊ
kei-

ÂÊ
nen

‰
Kö -

ÂS
nig,

J

E ‰
ser,

L ÂÍ
wir

ÂÍ
ha-

ÂÍ
ben

.Â
kei -

ÂÍ
nen,

ÂÍ
kei-

ÂÍ
nen,

ÂÍ
kei-

ÂÍ
nen,

ÂÊ
kei-

ÂÍ
nen

Â
Kö -

‰
nig,

L ÂÍ
wir

ÂÍ
ha-

ÂÍ
ben

9

A ÂÍ
kei-

ÂÍ
nen,

ÂÊ
kei -

ÂÊ
nen

Â
Kö-

Â
nig,

ÂÊ
denn

ÂÊ
den

ÂS
Kai -

Â
ser,

K ‰
denn

‰ ‰
den

„
Kai -

US
ser.

A ‰
den

‰
Kai -

‰
ser,

L ÂÊ
wir

ÂÊ
ha-

ÂÊ
ben

ÂÊ
kei-

ÂÊ
nen,

.ÂÊ
kei-
ÂÁ

nen

Â
Kö-
Â

nig,

K Â
denn

Â Â
den

‰
Kai -

U
ser.

Ą J ‰
denn

‰
den

‰
Kai -

‰
ser,

‰S
denn

Â
den

Â
Kai

Â ÂS
-

ÂS ‰
-

U
ser.

E ÂÍ
kei-

ÂÍ
nen,

ÂÍ
kei-

ÂÍ
nen

Â
Kö-

Â
nig,

J ‰
denn

‰
den

„
Kai

„
-

U
ser.

12

A : K ÂÍ
Schrei-

ÂÍ
be

ÂÍ
nicht:

ÂÍ
der

ÂÍ
Ju -

ÂÍ
den

ÂÊ
Kö -

ÂÊ
nig,

ÂÍ
schrei-

ÂÍ
be

ÂÍ
nicht:

ÂÍ
der

ÂÊ
Ju-

ÂÊ
den

ÂÍ
Kö-

ÂÍ
nig,

ÂÍ
schrei-

ÂÍ
be

.ÂÍ
nicht:

ÂÎ
der

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den

A : K ÂÊ
Schrei-

ÂS Ê
be

ÂÊ
nicht:

ÂÊ
der

ÂÊ
Ju -

ÂÊ
den

ÂÊ
Kö -

ÂÊ
nig,

ÂÊ
schrei-

ÂS Ê
be

ÂÊ
nicht:

ÂÊ
der

ÂS Ê
Ju-

ÂÊ
den

ÂÊ
Kö-

ÂÊ
nig,

ÂÊ
schrei-

ÂÊ
be

.ÂÊ
nicht:

ÂÁ
der

ÂÊ
Ju-

ÂÊ
den

Ą : J K ÂÍ
Schrei-

ÂÍ
be

.ÂÍ
nicht:

ÂÎ
der

ÂÍ
Ju -

ÂÍ
den

ÂÊ
Kö -

ÂÊ
nig,

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den

ÂÊ
Kö-

ÂÊ
nig,

ÂÍ
schrei-

ÂÍ
be

.ÂÍ
nicht:

ÂÎ
der

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den

E : J K ÂÍ
Schrei-

ÂSÍ
be

ÂÍ
nicht:

ÂÍ
der

ÂSÍ
Ju -

ÂÍ
den

ÂÍ
Kö -

ÂÍ
nig,

K K ÂRÍ
schrei-

ÂÍ
be

ÂÍ
nicht:

ÂÍ
der

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den

Die Hohenpriester

Evangelist     Pilatus aber schrieb eine Überschrift und setzte sie auf das Kreuze, und es war geschrieben: Jesus 
von Nazareth, der Juden König. diese Überschrift lasen viel Juden, denn die Stätte war nahe bei der Stadt, da 
Jesus gekreuziget ist, und es war geschrieben auf ebräische, griechische und lateinische Sprache.
Da sprachen die Hohenpriester der Juden zu Pilato:

Schütz: Johannes-Passion - Seite 12 (Chorauszug)



A ÂÍ
Kö-

ÂÍ
nig,

K K Â
son

Â
-

ÂÊ
dern:

ÂÊ
dass

Â
er

Â
ge -

Â
sagt

Â
ha-

‰
be:

„
Ich

‰
bin

‰
der

A ÂÊ

Kö-

ÂÊ

nig,

K Â
son-

ÂÊ
dern:

ÂÊ
dass

‰
er

ÂS
ge-

Â
sagt

Â ÂS
ha-

‰
be:

L ÂR Ê
Ich

ÂS Ê
bin

ÂÊ
der

ÂÊ
Ju-

ÂÊ
den
Â
Ê

Kö-
Â
Ê

nig,

Â
ich

ÂÊ
bin

ÂÊ
der

ÂÊ
Ju-

ÂÊ
den

ÂS Ê
Kö-

ÂÊ
nig,

Ą ÂÍ
Kö-

ÂÍ
nig,

K Â
son-

ÂÍ
dern:

ÂÍ
dass

.‰
er

Â
ge -

Â
sagt

Â
ha-

‰
be:

J L ÂÍ
Ich

ÂSÍ
bin

ÂÍ
der

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den

ÂÊ
Kö-

ÂÊ
nig,

Â
ich

ÂÍ
bin

ÂÍ
der

E ÂÊ
Kö-

ÂÊ
nig,

K J I I I L ÂÍ
Ich

ÂS Ê
bin

ÂÊ
der

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den

ÂÍ
Kö-

ÂÍ
nig,

4

A ‰
Ju -

‰
den

„
Kö -

‰
nig,

K Â
son

ÂÊ
-

ÂÊ
dern:

Â
dass

‰
er

Â
ge-

‰
sagt

Â
ha -

A Â
ich

ÂÊ
bin

ÂÊ
der

Â
Ju-
ÂÊ

den,
ÂÊ

der

Â
Ju -

Â
den

‰
Kö -

‰
nig,

J K .Â
son -
ÂÊ

dern:
Â

dass
Â
er

Â
ge-

Â
sagt

Â
ha -

Ą ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den

ÂÊ
Kö-

ÂÊ
nig,

K Â
der

ÂS
Ju -

Â
den

.Â
Kö

ÂÊ
-

Â
nig,

.Â
son-

ÂÍ
dern:

Â
dass

‰
er

‰
ge -

Â Â
sagt

‰
ha -

E L ÂÍ
ich

ÂS Ê
bin

ÂÊ
der

Â
Ju-

ÂÍ
den,

ÂÍ
der

Â
Ju -

Â
den

‰
Kö -

‰
nig,

K Â
son

ÂÍ
-

ÂÍ
dern:

Â
dass

‰
er

Â Â
ge-

Â
sagt

Â
ha -

9

A ‰
be:

J Â
Ich

ÂÍ
bin

ÂÍ
der

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den

ÂÍ
Kö-

ÂÍ
nig,

Â
ich

ÂÍ
bin

ÂÍ
der

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den

ÂÍ
Kö-

ÂÍ
nig,

Â
ich

ÂÍ
bin

ÂÍ
der

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den

ÂÍ
Kö-

ÂÍ
nig,

A ‰
be:

‰
Ich

‰
bin

‰
der

‰
Ju -

‰
den

„
Kö               -                  -

Ą ‰
be:

L ÂÍ
Ich

ÂÍ
bin

ÂÍ
der

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den

ÂÊ
Kö-

ÂÊ
nig,

Â
ich

ÂÍ
bin

ÂÍ
der

Â
Ju -

Â
den

Â
Kö -

Â
nig,

Â
ich

ÂÍ
bin

ÂÍ
der

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den

ÂÍ
Kö-

ÂÍ
nig,

E ‰
be:

J I L ÂÊ
Ich

ÂÊ
bin

ÂÊ
der

ÂÊ
Ju-

ÂÊ
den

ÂÍ
Kö-

ÂÍ
nig,

L ÂÊ
ich

ÂÊ
bin

ÂÊ
der

ÂÊ
Ju-

ÂÊ
den

ÂÍ
Kö-

ÂÍ
nig,

14

A L ÂÊ
ich

ÂÍ
bin

ÂÍ
der

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den

Â
Kö -

Â
nig,

L ÂÍ
ich

ÂÍ
bin

ÂÊ
der

ÂÍ
Ju -

ÂÍ
den

Â
Kö -

ÂÍ
nig,

ÂÍ
der

ÂÊ
Ju-

ÂS Ê
den

Â
Kö -

U
nig.

A „
nig.

„ „ U

Ą J L ÂÍ
ich

ÂS Ê
bin

ÂÊ
der

ÂÊ
Ju-

ÂÊ
den

ÂÊ
Kö-

ÂÊ
nig,

L ÂÍ
ich

ÂS Ê
bin

ÂÊ
der

Â
Ju -

ÂÍ
den,

ÂÍ
der

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den

Â
Kö -

US
nig.

E L ÂÍ
ich

ÂSÍ
bin

ÂÍ
der

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den

ÂÍ
Kö-

ÂÍ
nig,

L ÂÍ
ich

ÂSÍ
bin

ÂÍ
der

ÂÍ
Ju-

ÂÍ
den

ÂÍ
Kö-

ÂÍ
nig,

L ÂÊ
ich

ÂS Ê
bin

ÂÊ
der

ÂÊ
Ju-

ÂÍ
den

Â
Kö -

U
nig.

18
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A : I I
Lasset

ÂÍ Â
Ê
Â

uns

Â
den

ÂÍ
nicht

ÂÍ
zer -

Â
tei

Â
-

‰
 -

A : I J
Lasset

ÂÊ ÂÊ Â
uns

Â
den

ÂÊ
nicht

ÂÊ
zer-
.Â
tei

ÂÊ
-

ÂS ‰
-

Â

Ą : J
Lasset

ÂÍ Â
Ê
Â

uns

Â
den

ÂÍ
nicht

ÂÍ
zer-

‰
tei -

‰
len, lasset

ÂÍ Â
Ê
Â

uns

Â
den

ÂÍ
nicht

ÂÍ
zer-

‰
tei -

E :
Lasset

ÂÍ ÂÍ Â
uns

Â
den

ÂÍ
nicht

ÂÍ
zer -

Â
tei

Â
-

‰ ‰
len,

J I

Die Kriegesknechte

Evangelist     Der Rock aber war ungenähet, von oben an gewirket durch und durch. Da sprachen sie untereinander:

A Â
len, lasset

ÂÍ ÂÍ Â
uns, lasset

ÂÍ ÂÍ Â
uns

Â
den

Â
nicht

Â
zer -

‰
teil -

‰
len,

I

A Â
len, lasset

ÂÊ Â
Ê Â

uns, lasset

ÂÊ ÂÊ Â
uns

Â
den
Â

nicht

Â
zer -

‰
tei -

‰S
len,

.‰
son -

ÂÊ
dern

ÂÊ
da -

Ą ‰
len,

J
lasset

ÂÊ ÂÊ Â
uns

Â
den

ÂÊ
nicht

ÂÊ
zer -

.Â
tei

ÂS Ê
-

‰
len,

Â
son-

ÂÍ
dern

ÂÊ
da-

Â
rum

Â
lo

Â
 -

E J
lasset

ÂÍ ÂÍ Â
uns, lasset

ÂÍ ÂÍ Â
uns

Â
den

ÂÍ
nicht

ÂÊ
zer -

‰
tei -

Â
len,

Â
son

Â
-

ÂÍ
dern

ÂÍ
da-

Â
rum

Â
lo

Â
 -

5

A I J K Â
wess,

.Â
wess

ÂÊ
er

‰
sein

„
soll,

K Â
son -

ÂÊ
dern

ÂÊ
da-

Â
rum

A Â
rum
Â
lo
Â

-
Â Â

sen,

J Â
wess,

Â
wess

Â Â
er

‰
sein

‰
soll,

Â
son-

ÂÊ
dern
ÂÊ

da -

Â
rum
Â
lo
Â

-
Â Â

-
Â

Ą .‰
-

ÂS
sen,

K Â
wess,

K Â
wess,

Â
wess,

Â
er

.Â
sein

ÂÍ
Â

soll,

‰
son -

ÂÍ
dern

ÂÊ
da -

Â
rum

Â
lo

Â
-

‰
 -

E ‰
-

‰
sen,

Â
wess,

K J Â
wess

Â
er

‰
sein

‰
soll,

J I

9

A Â
lo
Â

-

Â ‰
sen,

I Â
wess,

L ÂÍ
wess,

Â
wess,

Â
wess

Â Â
er

‰
sein

U
soll.

A Â
-

‰ Â
-

Â
sen,

L ÂÊ
wess,

Â
wess,

L ÂÊ
wess,

Â
wess,

Â
wess,

Â
wess

Â
er

„
sein

U
soll.

Ą „
sen,

J Â
wess,

L ÂÍ
wess,

Â
wess,

L ÂÊ
wess,

Â
wess,

Â
wess,

Â
wess

Â
er

‰
sein

US
soll.

E I K Â
wess,

L ÂÍ
wess,

Â
wess,

J K Â
wess,

Â
wess

Â
er

‰
sein

U
soll.

14
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A : I Â
O

Â
hilf,

‰
Chri

‰
-

‰
ste,

„
Got

‰
-

‰
tes

„
Sohn,

I Â
durch

Â
dein

Â
bit-

Â
ter

A : Â
O

Â
hilf

‰
Chri

‰
-
‰

ste,
Â
o
Â

hilf

‰
Chri

‰
-

‰
ste,

‰
Got-

‰
tes

„
Sohn,

Â
durch

Â
dein

Â
bit-

Â
ter

.‰
Lei -

Â
-

Â

Ą : J Â
O

Â
hilf

„
Chri -

„
ste,

‰
Chri-

‰
ste,

‰S
Got

‰
-

‰ ‰S
tes

.‰
Sohn,

ÂR Â „
E: J Â

O

Â
hilf

„
Chri -

‰
ste,

‰
Got

‰
-

‰
tes

„
Sohn,

„ I I

Beschluss

A „
Lei

„
-

„
den,

„ I J Â
dass

Â
wir

.‰
dir

Â
stets

A „
-

Â
den,

Â
dein

Â
bitter

ÂS „
Lei -

‰
-

ÂS Â
-

‰S ‰
den.

I Â
dass
Â

wir

Â
dir
Â

stets

Ą I Â
durch

Â
dein

Â
bitter

Â „
Lei -

‰
-

‰S
den,

Â
dass

Â
wir

‰S
dir,

Â
dass

ÂR
wir

Â
dir

Â
stets
Â Â

un -

Â
ter-

‰
tan,

E Â
durch

Â
dein

Â
bitter

Â ‰
Lei -

‰
den,

Â
durch

ÂS
dein

Â
bitter

Â ‰
Lei-

‰
den,

J Â
dass

Â
wir

ÂS
dir

Â
stets

Â
un -

ÂR
ter

Â
-

‰
tan,

J

9

A Â
un

Â
-

‰
ter -

„
tan,

J Â
dass

Â
wir

Â
dir

Â
stets

.Â
un-

ÂÊ
ter -

‰
tan,

J Â
all

Â
Un-

‰
tu -

A Â
un

‰
-
Â

ter -

‰
tan,

Â
dass

Â
wir

Â
dir

Â
stets

Â
un
Â

-
Â .Â

-

ÂÊ
ter-
‰

tan,

Â
all

Â
Un-

‰
tu -

‰
gend,

Â
all
Â

Un -

Ą I J Â
dass

ÂR
wir

Â
dir

Â
stets

Â
un

Â
-

Â Â
-

‰ Â
ter -

‰
tan,

Â
all

Â
Un -

‰
tu -

Â
gend,

Â
Un -

E J Â
dass

Â
wir

Â
dir

Â
stets

Â
un -

Â
ter

Â
-

.‰
tan,

Â
stets

‰
un -

‰
ter -

„
tan,

Â
all

Â
Un-

‰
tu -

16

A ÂS
gend

‰
mei

Â
-

‰
den,

Â
dei-

Â
nen

ÂR
Tod

Â
und

Â
sein

Â
Ur -

‰
sach,

J Â
dei-

Â
nen

Â
Tod

Â
und

Â
sein

ÂS
Ur-

‰
sach

A Â
tu-

Â
gend

‰
mei -

‰
den,

Â
dei-
Â

nen
Â

Tod

Â
und

Â
sein

ÂS
Ur -

‰
sach,

Â
dei-

Â
nen

‰S
Tod

Â
und

ÂR
sein

‰
Ur -

‰
sach

Ą Â
tu-

Â
gend

‰
mei -

„
den,

J Â
dei-

Â
nen

Â
Tod

Â
und

Â
sein

Â
Ur -

‰
sach,

J J Â
dei-

Â
nen

E ‰
gend

‰
mei -

„
den,

J Â
dei-

Â
nen

Â
Tod

Â
und

Â
sein

ÂS
Ur -

‰
sach,

J Â
dei-

Â
nen

‰S
Tod

22
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A I
fruchtbarlich

Â Â Â Â
be -

‰R
den -

‰
ken, fruchtbarlich

Â Â Â Â
be -

„
den -

„
         -         -

A I
fruchtbarlich
Â Â Â Â

be -

‰
den -

‰
ken, fruchtbarlich

Â Â Â Â
be -

„
den -

.‰
-

Â
 -

Ą Â
Tod

Â
und

Â
sein

ÂS
Ur -

‰
sach

J
fruchtbarlich

Â Â ÂR Â
be -

„
den -

‰
ken,

‰
frucht

Â
-

Â
bar-

Â
lich

Â
be -

E Â
und

ÂR
sein

‰
Ur -

„
sach

I I
fruchtbarlich

Â Â Â Â
be -

„
den      -        -

28

A ‰
-

Â
-

Â ‰
ken,

Â
da -

Â
für

Â
wie-

Â
wohl

Â
arm

Â
und

Â „
schwach,

J Â
dir

Â
Dank -

A „
- -

„
ken,

‰ Â
da -

Â
für

Â
wie-

Â
wohl

Â
arm

Â
und
Â Â

schwach

K Â
dir

Â
Dank -

Ą ‰
den

Â Â
-

„
ken,

‰ Â
da -

Â
für

Â
wie-

Â
wohl

Â
arm

Â
und

Â ÂS
schwach,

K Â
dir

Â
Dank -

E „
ken,

‰ Â
da -

Â
für

Â
wie-

Â
wohl

Â
arm

Â
und

Â ‰
schwach,

Â
dir

Â
Dank -

Â
op -

Â
fer,

Â
dir

ÂS
Dank -

34

A Â
op -

Â
fer

.Â
schen

ÂS Ê ‰
ken,

Â
da -

Â
für

Â
wie-

Â
wohl

Â
arm

ÂR
und

Â Â
schwach

K Â
dir

Â
Dank -

Â
op -

Â
fer

.Â
schen-

ÂSÍ
A Â

op -

Â
fer

‰
schen -

‰
ken,

Â
da -

Â
für

Â
wie-

Â
wohl

Â
arm

Â
und

Â ÂS
schwach

K Â
dir

Â
Dank -

Â
op -

Â
fer

‰
schen -

Ą Â
op -

Â
fer

‰
schen -

‰
ken,

J J Â
dir

Â
Dank -

Â
op -

ÂQ
fer,

Â
dir

ÂR
Dank -

ÂS
op -

Â
fer

‰
schen -

E ÂS
op -

Â
fer

‰
schen -

‰
ken,

J I I I

39

A „
ken,

Â
da-

Â
für

ÂR
wie-

Â
wohl

Â
arm

Â
und

Â Â
schwach

K Â
dir

Â
Dank-

Â
op-

Â
fer

.Â
schen

ÂÍ ‰
-

US
ken.

A „
ken,

Â
da-

Â
für

Â
wie-

Â
wohl

Â
arm

Â Â
und

Â
schwach

K Â
dir

Â
Dank-

Â
op-

Â
fer

„
schen -

U
ken.

Ą „
ken,

Â
da-

Â
für

Â
wie-

ÂR
wohl

Â
arm

Â
und

Â Â
schwach

K Â
dir

Â
Dank-

Â
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Schütz: Johannes-Passion - Seite 16 (Chorauszug)


